B5L6《齊王好射》呂氏春秋 
 齊宣王好射,說人之謂己能用彊弓也。其嘗所用不過三石,以示左右,左右皆試引之,中關而止,皆曰:「此不下九石,非王,其孰能用是?」 
 宣王之情,所用不過三石,而終身自以為用九石,豈不悲哉? 
 翻譯： 
 齊宣王是一個很喜歡射箭活動的人，常向人吹噓自己能夠使用很強勁的弓。不過他用的弓實際上才三石重而已，他拿給手下的人看，他們都試著拉開弓，但都只拉到一半就停住了，大家都說：「這比九石的弓還重，如果不是大王，誰拉得開啊？」 
 像宣王這樣的情形，只拉得起三石的弓，卻一輩子都自以為自己真的能拉開九石的弓，這不是很可悲嗎？
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B5L6 《亡鈇意鄰》呂氏春秋 
 　人有亡鈇者，意其鄰之子。視其行步，竊鈇也；顏色，竊鈇也；言語，竊鈇也；動作態度，無為而不竊鈇也。 
[bookmark: _GoBack] 　相其谷而得其鈇。他日復見其鄰之子，動作態度，無似竊鈇者。 
 翻譯： 
 有一個人丟掉了斧頭，懷疑是他鄰居的孩子偷的。於是看那孩子走路的樣子，是偷過斧頭的；臉上的表情，是偷過斧頭的；說話的樣子，也是偷過斧頭的。動作和態度，沒有一樣不是偷過斧頭的。 
 後來，他察看了山谷，找到了他的斧頭。再次看到他鄰居的小孩時，動作和態度，沒有一樣像是偷過斧頭的。
